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LEARNING A FOREIGN LANGUAGE AS A SECOND: THE ROLE OF ACTIVE
COMMUNICATION AND LEXICAL ENRICHMENT

V. I. Kulak*

This article examines the features of learning a foreign language as a second language, emphasizing the
importance of active communication and a rich vocabulary. The role of communicative skills in the formation
of language skills is emphasized, as well as the development of oral and written skills through the interaction
of students and teachers. Special attention is paid to active learning methods, in particular role-playing
games, discussions, which contribute to the development of speech activity and increase motivation to learn
the language.

Effective strategies for enriching vocabulary are analysed, including the systematic study of new
vocabulary in thematic groups, the use of mnemonics, the creation of vocabulary maps and the integration
of new vocabulary into the phonological context. The importance of vocabulary in the process of mastering a
foreign language as a second language and its impact on overall language proficiency are considered. Focus
on the advantages of using authentic materials, interactive technologies and online resources for the
development of active communication and vocabulary expansion.

The differences between traditional language learning methods that focus on grammar and translation
and modern approaches focused on practical language use in real communicative situations are analysed.
It is emphasized that successful acquisition of a foreign language as a second language largely depends on
the intensity of language practice and purposeful lexical development, which together contribute to the
formation of a high level of language competence and readiness for intercultural communication.

Keywords: learning a foreign language, second language, active communication, lexical
enrichment, language competence, communicative techniques, lexical competence, speech activity,
interactive technologies, authentic materials.
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NUCbMOB8020 MOBNEHHSL uepe3 83aemolito cmyodeHmig i surnadauie. Ocobnuea yeaza npuoinisemsbesi
AKMUBHUM MemoO0aM HABUAHHSL, 30KpeMa PONbO8UM i2pam, OUCKYCISIM, SIKI CNPUsiiomb po38UMKY
MoesieHHeBOT JistlibHOCMI ma Ni08ULUYHOMb MOMUBAYIHO 00 BUSUEHHSL MOBU.

AHanizyromecst  egpekmueHi cmpamezii 36azaueHHsT C0BHUKO0B8020 3andacy, 6K/IoUuaouu
cucmemamuuHe 8UBUEHHS HOBOL JIEKCUKU 8 MeMAMUUHUX 2PYNAX, BUKOPUCMAHHS MHEMOMEXHIKU,
CMBOPEHHSL Kapm CI08HUKO08020 3aNACY Ma IHMe2pY8aHHS HOB0T IeKCUKU Y (POHON02IUHUTL KOHMeKCm.
PozansiHymo 3HaueHHsl C/IO8HUKO08020 3aNndacy 8 NPoyeci 080/100iHHSL IHO3EMHOK MO0 SIK OpY20t0 ma
lioe0 enaue Ha 3az20/bHe B0JI00IHHSL MO8010. 30cepedrkeHHsi HA nepesazax eUKOPUCMAHHSL
A8MEeHMUUHUX Mamepianie, HMepaKkmueHUX MexHON02ilL ma OHAAUH-pecypcid OJsi po3sumry
AKMUBHOI KOMYHIKAUIL ma po3uLUpeHHsl CILOBHUKO8020 3anacy.

ITpoaHanizogaHo 8iIOMIHHOCMI MK MPAOUYILHUMU MEMOOAMU BUBUEHHSL MOBU, SIKL AKUEeHMYIOMmb
ysazy Ha epamamuyi ma nepewnadi, i CYUacHUMU nNiOX00aMU, OPIEHMOBAHUMU HA NPAKMUUHE
BUKOPUCMAHHSL MOBU 8 PeanbHUX KOMYHIKamueHux cumyauisx. IliokpecneHo, wo YycniuuHe
ONAHYBAHHSL [HO3eMHOI MO8U siK OpYz2oi 3HAUHOIO MIPOI0 3anieKumb 810 IHMEeHCUBHOCMI MOSHOI
NPaKmMuKu ma YinecnpsimoeaHozo JeKCUUHO020 PO38UMKY, WO 8 CYKYNHOCMI Cnpusie hopMYy8aHHIO
8UCOK020 PIBHSL MOBHOI KOMNEemeHMHOCMI ma 20moeHocmi 00 MDKKYAbMYypPHOT KOMYHIKAYL.

Knrouoei cnoea: susueHHsi iHO3eMHOi MO8U, Opyza MO8d, AKMUBHOA KOMYHIKAUISL, JeKCUUuHe
36azaueHHsl, MOBHA KOMNEMEeHMHICMb, KOMYHIKAMUBHI MemoOUKU, JeKCUUHA KOMNnemeHuyis,
MOBJIEHHEBA AKMUBHICMb, IHMEePAKMUBHI MEXHO02ii, a8MeHMUUHI mamepianu.

Introduction of the issue. Active
communication and vocabulary
enrichment are the main factors in effective
learning of a foreign language as a second.
In practice, however, not always enough
attention is paid to the development of
communicative skills and systematic
expansion of vocabulary. The learning
process often degenerates into mechanical
memorization of individual words and
grammatical rules  without  proper
integration of them into real language
situations, which leads to a decrease in
students' verbal activity.

Traditional language learning methods,
which involve writing words in a notebook,

translating individual sentences, or
memorizing vocabulary lists without
context, do mnot meet the modern

requirements of communicative skills. On
the contrary, modern approaches focus on
integrating new vocabulary into real-life
speech situations and developing the
ability to wuse language actively and
naturally.

Particular attention should be paid to
creating conditions for continuous
language practice through interactive
forms of learning that stimulate students
to use new words and expressions in
context. It is active communication that
helps to consolidate new vocabulary,
develop spontaneous speaking skills, and
expand speaking capabilities.

IlocTaHoBKa  mnpobAeMH.  AKTHUBHE
CITiAKyBaHHSI Ta 30aradeHHs CAOBHHKOBOIO
3ariacy € OCHOBHHUMH YHUHHUKAMU
e(peKTUBHOTrO BUBYEHHS iIHO3€MHOI MOBH K
opyroi. Ha mpaxrtuili, oaHak, He 3aBXIU
IPUOIASIETECS OOCTATHS yBara pO3BUTKY
KOMYHIKaTHBHHX HaBUY0K i
CUCTEMaTUYHOMY PO3LINPEHHIO
CAOBHHUKOBOTO 3amacy. [Ipoiiec HaBYaHHA
4acTo BUPOIKYETHCS B MeXaHidHe
3arram aTOBYBaHHS OKPEMHX  CAiB i
rpaMaTUYHUX  [OpaBUA 0e3  HaAeXKHOi
iHTerpamii ix y peaspHi MOBHI CUTyallii, 110
OPU3BOOUTL [0 3HHUKEHHS BepbaAbHOI
aKTHBHOCTI y4HIB.

Tpamuititini MeToau BUBYEHHSI MOBH, SKi
rnependavyaroTh HAIIMCAHHS CAiB Yy 3OIINTI,
epeKAast OKpPEMUX peYeHb abo
3ariaM’ITOBYBaHHS CAOBHHKOBHX CITHCKiB
6e3 KOHTEKCTy, He BiAIIOBiIal0Th Cy4acCHUM
BHMOTaM KOMYHIKATUBHHUX HaBUYOK.
Hasmniaku, cydacHi migxonu 30CeperzKeHi Ha
iHTEerpalii HOBOI AEKCHKHM B pPeEaAbHI
MOBAEHHEBI CUTyallii Ta PO3BUTKY 30ATHOCTI
BUKOPHUCTOBYBaTH MOBYy AaKTHBHO Ta
IIPUPOIHO.

OcobauBy  yBary  cCaig — OPHUOIARUTH
CTBOPEHHIO YMOB JAd Oe3repepBHOI MOBHOI
IIPaKTHKH depe3 IHTEPaKTHUBHI QopMHU
HaBYaHHA, III0 CTHUMYAIOIOTb CTYACHTIB
3aCTOCOBYBaTH HOBI caoBa 1 BHpasu B
KoHTeKcTi. Came aKTHBHaA KOMYHIKallid
[oTrioMarae 3aKpillAIOBaTH HOBY A€KCHKY,
PO3BUBATH HAaBUYKH CIIOHTAHHOI'O MOBAEHHS
Ta PO3UINPIOBATH MOBAEHHEBI MOKAMBOCTI.
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Therefore, learning a foreign language as
a second requires reorienting the
educational process towards the active use
of language in communicative situations
and systematic enrichment of vocabulary,
which makes this research topic relevant
and important for modern methods of
teaching foreign languages.

Current state of the issue. In modern
methods of teaching foreign languages,
special attention 1is paid to active
communication and lexical enrichment,
since these aspects are key to achieving a
high level of language competence of
students. Ukrainian scientists are actively
researching these issues, analysing the
role of lexical enrichment in the
educational process and the influence of

communicative methods on the
effectiveness of language learning.
The research of I. Svyrydenko (Ivan

Franko Zhytomyr State University) focuses
on the formation of foreign language
communicative competence in students of
non-linguistic specialties. In her work, she
emphasizes the importance of using active
learning methods, such as discussions,
debates and the project method, to develop

students' speaking skills. Researcher
proves that the active involvement of
students in communicative situations

contributes to a deeper assimilation of
vocabulary and grammar, as well as the
formation of confidence in wusing the
language in real conditions.

L. Sydorenko (National Technical
University of Ukraine "Igor Sikorsky Kyiv
Polytechnic  Institute")  studies the
development of students' communication
skills using authentic materials and
workshops. In her research, she focuses on
the need to create conditions that stimulate
students to actively communicate and use
the language in practice. L. Sydorenko
emphasizes that the use of authentic texts
and interactive tasks contributes not only
to the enrichment of vocabulary, but also
to the development of critical thinking and
language culture of students.

N. Tilnyak (National Technical
University of Ukraine "Igor Sikorsky Kyiv
Polytechnic  Institute") studies  the

influence of practical classes on the
formation of students’ language culture. In

ToMy BUBUYEHHS iHO3€eMHOI MOBH SIK JPYTO1
norpebye  mepeopieHTallii = HaBYAABHOTO
IIPOLIeCy Ha aKTUBHE BUKOPHUCTAHHSA MOBHU B
KOMYHIKaTUBHHX CUTYyalliax Ta
cucTeMaTH4He 30aradyeHHd CAOBHHKOBOTO
3aracy, o poOUThH II0 TEMY MHOCAiMKEHHS
aKTyaABHOIO Ta Ba’XAUBOIO [Ad Cy4acCHOL
METOAVKHN HaBYaHHH iHO3eMHUX MOB.

AHaaiz ocTaHHiIX  mocaimxkens i
nyOAikawiii. Y  cyyacHiii = meromuri
BUKAQaHHS iHO3EMHHUX MOB 0COOAVBa yBara
IPUOIATETECS AaKTUBHIM KOMyHIiKalii Ta
AEKCUYHOMY 30aradyeHHIO, OCKIABKM  IIi
AaCIeKTH € KAIOYOBUMH [AS [IOCATHEHHS
BHCOKOI'O PIiBHA MOBHOI KOMIIET€HTHOCTI
CTYyHeHTIB. YKpaiHCBbKi HAYKOBLI aKTHBHO
JOCAIMKYIOTE 1Ii TIMTAHHS, aHAAI3yI0YU POAb
AEKCUYHOIo 30aradyeHHs B HaBYaAbBHOMY
IIPOIIECi Ta BIIAUB KOMYHIKaQTUBHUX METOMIB
Ha e(peKTUBHICTE BUBUYEHHS MOBHU.

JlocAisKeHHA I. CBupmaeHko
(?KNTOMHUPCBKUI [Aep:KaBHUM yHIBEPCUTET
iMmeni IBana dpanka) 3ocepemkeHe Ha
dopMyBaHHiI iHIITOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI

KOMITETEHTHOCTI Y CTYAEHTIB HEMOBHHUX
cnermiaabHOCTEH. Y CBOili poboTi BOHA
MiIKPECAIOE  BaXKAUBICTH BUKOPUCTAHHS

AKTMBHUX METO/iB HaBYaHHS, TaKUX SK
OUCKycii, mebaTH Ta MeTOH IMPOEKTIB, AL
PO3BUTKY MOBAEHHEBHUX HAaBUYOK CTYIAEHTIB.
[ocainauild ~ OOBOAUTH, III0  aKTUBHE
3aAyUE€HHS CTYIAEHTIB [0 KOMYHIKaTUBHHX
cUTyalliil CHOpusi€ TAHOIIIOMYy 3aCBOEHHIO
AEKCUKH Ta TIpaMaTUKH, a  TaKOoX
¢dopMyBaHHIO BIIEBHEHOCTI Y BHKOPHUCTAHHI
MOBH B pPeaabHHX YMOBaX.

A. Cunopenko (HaiioHasnbHHN TexHIYHUN
yHiBepcuTeT YKpainu "KIII imeni Irops
Cikopcbkoro") BHUBYa€ MIHUTAHHS PO3BUTKY
KOMYHIKaQTHBHUX HaBHUYOK CTYIEHTIB udepes
BUKOPHUCTAHHA aBTEHTHUYHUX MaTepiaaiB Ta
IPaKTHKYMiB. ¥ CBOIX MOCAI/KEHHSIX BOHA
aKIIEHTYE yBary Ha HEOOXiMHOCTi CTBOpPEHHS
YyMOB, €Ki CTHMYAIOIOTH CTYAEHTIB MO
aKTHBHOIO CIIIAKYBaHHS Ta IIPaKTHYHOTO
3aCTOCYBaHHS MOBH. A\. CuzopeHKo
MiIKPECAIOE, 1110 BUKOPHUCTAHHS
aBTEHTHUYHHX TEKCTIB Ta IHTEePaKTUBHUX
3aBIaHb CIIPUSE He AHIlle 30aradeHHIo
AEKCHUYHOI'O 3aracy, aae "  PpO3BUTKY
KPUTHYHOIO MHCAEHHS Ta MOBHOI KYABTYPU
CTYIEHTIB.

H. Tiabagk (HamioHasApHHE  TeXHIYHWH
yHiBepcuTeT YKpainu "KIII imeni Irops
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her works, she proves that the systematic
use of practical classes focused on real
communicative situations contributes to
the development of speech competence and
an increase in the level of language
proficiency. N. Tilnyak also emphasizes the
importance of integrating an
interdisciplinary approach in language
teaching to ensure a deeper understanding
and application of lexical units in a
professional context.

L. Nesik and N. Likhoshved (Zhytomyr
Polytechnic State University) in their study
focus on the formation of written speech
competence of students of language
specialties using interactive technologies.
They analyse the effectiveness of using
interactive methods, such as the cluster
method, to develop writing skills, editing
and proofreading texts. The researchers
prove that interactive technologies
contribute to the active involvement of
students in the learning process and
improve their writing skills.

Ukrainian scholars from various higher
education institutions are  actively
researching important aspects of foreign
language learning, in particular the
emphasis on communication and lexical
enrichment. Their works emphasize the
need to integrate modern methods and
technologies into the educational process
to increase the effectiveness of language
teaching. However, research in this area
needs further development, especially
given the constant changes in the
educational environment and technological
progress.

Aim of the research is to investigate the
role of active communication and
vocabulary enrichment in the process of
learning a foreign language as a second.
This article analyses the methods of
incorporating new  vocabulary into
students' speech practice and considers
the influence of communicative skills on
learning outcomes. The main goal is to
identify the most effective methods of active
language use and vocabulary development
in real communication situations and
demonstrate the importance of these
methods for improving students' language
skills.

Cikopcekoro") JOCALIKYE BIIAUB
IPaKTUKyMiB Ha (OopMyBaHHS MOBHOI
KYABTYPH CTYHEHTIB. ¥ CBOiX poboTax BOHa
JOBOIUTD, 1110 CUCTEMaTHYHEe BUKOPHUCTAaHHI
OPaKTHYHUX 3aHATh 30CEPEIKEHUX Ha
peasbHUX  KOMYHIKaQTUBHHUX  CHUTyalligx
cripusie PO3BUTKY MOBAEHHEBOI
KOMIIETEHTHOCTI Ta MiABUIIEHHIO PIiBHA
BoAOmiHHA MoBoro. H. TiabHAK  Takoxx
HiIKPECAIOE BasKAUBICTh inTerparii
MDKIUCITUTIAIHAPHOTO MiAX0AY ¥ BUKAQIAHHI
MOBHU A 3abe3redeHHd OiABIII TAHOOKOTO
PO3yMiHHA Ta 3aCTOCYBaHHS AEKCHYHUX
OOUHULIB V ITPOeCciiHOMY KOHTEKCTI.

A. Hecik Ta H. AuxomBen ([dep:kaBHHI
yHiBepcuTeT "2KUTOMHPCBKA MOAITEeXHIKA") ¥
CBOEMY [IOCAIDKEHHI 30CEPEKYIOThCS Ha

dopMyBaHHi IIHCEMHOL MOBAEHHEBOI
KOMIIETEHTHOCTI CTyLEHTIB MOBHUX
CrieriaabHOCTe ! 3a JIOTIOMOTOIO
IHTEPaKTUBHHUX TEXHOAOTIH. Bouu

aHaAI3yIOTh €(EeKTUBHICTH BUKOPUCTAHHS
IHTEepaKTUBHUX METO/IB, TaKnX K
KAQCTEPHUH METOM, IAS PO3BUTKY HaBHYOK
OUChkMa, peaaryBaHHA Ta KOPEryBaHHS
TEKCTIB. Jocaigauid JIOBOJSITD, 110
IHTEepaKTHUBHI TEeXHOAOTI] CIIPULIOTH
aKTHBHOMY 3aAy4€HHIO CTYAEHTIB 10
HaBYaABHOIO IIPOLIECY Ta IIOKPAallylOTh IXHi
TUCEMHI HaBUYKH.

YKpaiHCBKI HAYKOBII 3 PIi3HHX BHIIMX
HaBYaABHUX 3aKAaiax aKTHUBHO
JOCAI/IZKYIOTh BasKAWBI acCleKTH BHUBYEHHS
iHO3eMHOI MOBH, 30KpeMa akIIeHT Ha
KOMYHIKAIliI0 Ta AeKCUYHe 30aradyeHHs. Ixwi
poboTtu i IKPECAIOIOTH HeOoOXiMHICTE
iHTerpallii cydacHUX METOIUK Ta TE€XHOAOTIH
Yy HaBYaABHUH MPOLIEC [OAS ITiABHUIIEHHS
e(PeKTUBHOCTI BUKAQIaHHA MOB. [Iporte
OOCAKeHHdS B Lt cdepi HOTpeOyIoTh
TIOJAABIIIOTO PO3BUTKY, OCOOAHBO 3 OTASITY Ha
IIOCTiliHi 3MiHHU B OCBITHBOMY CEPEJOBHIII Ta
TEXHOAOTIYHHH IIPOTrpec.

Mera crarti MeTol0 crarti €
JOCAIIPKEHHSI POAl aKTUBHOIO CIiAKYBaHHS
Ta 30aradyeHHsd CAOBHUKOBOIO 3ariacy B
mpolieci BUBYEHHS i1HO3eMHOI MOBH SK
opyroi. Y Iili cTaTTi IIPOBOAUTHCH aHAaAi3
METOMIB BKAIOYEHHSI HOBOI AEKCHKU B
MOBAEHHEBY IPaKTUKY CTYLIEHTIB i
PO3TAFIAETECI  BIOAMB  KOMYHIKAQTUBHUX
HaBHWYOK Ha pe3yAbTaTy HaB4uaHHS. OCHOBHA
MeTa — BHUSIBHUTH HaHOIABII edeKTHBHI
MEeTOAM aKTHBHOTO BUKOPHUCTAHHS MOBU Ta
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Results and discussion. In the modern
world, learning a foreign language has
become a necessity, especially for
successful integration into the globalized
economy, science and culture. The process
of globalization covers almost all aspects of
social life, requiring people not only the
ability to adapt to changes, but also the
mastery of other languages to ensure

intercultural communication and
cooperation. Foreign languages have
become one of the main tools of

international communication, and mastery
of a foreign language determines the
competitiveness of specialists in the labour
market. It opens up access to new scientific
achievements, innovative technologies and
cultural heritage, thereby contributing to
social development and improving the
quality of life.

A foreign language in an educational
context is an important component of the
formation of communicative competence,
which includes not only knowledge of
grammar and phonetics, but also the
ability to interact effectively in various
social and professional situations. The
development of communicative
competence requires not only that students
can express themselves freely, but also that
they can correctly understand their
interlocutors and understand cultural
features and social norms in different
language environments [1: 24]. This is an
important task in the context of modern
international relations. Effective
communication is not limited to the
translation of words, but also includes
deeper mutual understanding, which is a
necessary condition for  successful
integration into any society. Therefore,
knowledge of foreign languages is
becoming an important factor in the
development of experts who are able to
work in multicultural teams, international
organizations and provide global strategies
in various fields of activity.

One of the key aspects of learning a
foreign language is the role of active
communication. This involves regular
practice of language skills in authentic
situations, which contributes to the
automation of language processes and the
improvement of language proficiency.

PO3BUTKY CAOBHHKOBHX HAaBHYOK y PEAABHHX
CUTYyallisIX CIIiIAKyBaHHSI Ta
IIPOIEMOHCTPYBATH BasKAUBICTD ITHIX
METOMIB A9  BIOOCKOHAA€HHd  MOBHUX
HaBHYOK CTYIEHTIB.

Bukaanz oCHOBHOro mMatepiaay. Y
Cy4aCHOMY CBiTi BUBYEHHH iHO3€MHOi MOBHU
CcTaA0 HEOOXiHICTIO, 0COOAMBO JIAS YCITiIITHOT
inTerpaiii B raobaaizoBaHy €KOHOMIKY,
HAyKy Ta KyAbTypy. IIpormec raobaaizariii
OXOTIAIOE Mali’ke BCi acCIIeKTH CYCIiABHOTO
KUTTS, BUMAaramdu Bifl Alofiell He Awullle
3IaTHOCTI IPUCTOCOBYBATHCH [0 3MiH, aae i
BOAOIIHHA IHIITUMH MOBaMHU JIAST
3abe3re4yeHHA Mi?KKYABTYPHOTO CITIAKYBaHHS
Ta criBnpalli. [Ho3eMHI MOBH CTaAH OOHUM i3
OCHOBHUX IHCTPYMEHTIB  MIXKHapOIHOIO
CIIAKyBaHHd, a BOAOMIHHA 1HO3EMHOIO
MOBOIO BH3HA4Ya€ KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTb
¢haxiBIiB Ha PUHKY IIpani. BiH BigkpuBae
JOCTYII [0 HOBHUX HAyKOBUX [OCATHEHD,
IHHOBaIlIMHUX TEXHOAOTIM 1 KYABTYPHOI
CHaAIMHA, THM  CaMHM  CIPHUSIOYU
COLIiaABHOMY PO3BHUTKY Ta IIOKpAIlleHHIO
SAKOCT1 KUTTS.

[HO3eMHa MOBa B OCBITHBOMY KOHTEKCTI €
BasKAHUBOIO CKAQIOBOIO dopMyBaHHH
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIii, 9Ka BKAIOYA€E
He AUIlle 3HAaHHY TPaMaTHKHU Ta (POHETHKH, a
B  ymiHHA e(pEeKTHUBHO B3aEMOMISTH B
PI3HOMAaHITHHX COILIaABHUX Ta IPoeciiHIX
CUTyallidx. Po3BUTOK  KOMyHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI BHMAra€e HE TIABKHU TOIO,
1100 Y4Hi MOTAM BiABHO BUCAOBAIOBATHCD, aAe
¥ 106 BOHM MOTAM HPaBHABHO PO3YMITH
CBOiX CITiBPO3MOBHHUKIB i PO3yMIiTH KyABTYPHI
0COOAMBOCTI Ta COLiaAbHI HOPMH B Pi3HHX
MOBHUX cepenoBulliax [1: 24|. Lle BaxkauBe

3aBaaHHSa B KOHTEKCTI Cy4acCHHUX
MIiXKHaPOTHUX BIJHOCHH. EdexTrBHE
CIIAKyBaHHsI HE  OOMEXKYETbCH  AHIIIE

IIEPEKAQZIOM CAIB, as€ TaKOXK BKAIOYaA€E
TAHOIIIe B3a€EMOPO3YyMiHHS, 1110 € HEOOXiTHOO
YMOBOIO VCIIIITHOI iHTerpailii B Oyab-sike
cycriabcTBo. ToMy 3HaHHA iHO3EMHHX MOB
cTa€e BaXKAMBHM YHHHUKOM Yy PO3BUTKY

eKCIIEPTIB, 3IaTHUX IIpalroBaTU B
MYABTHUKYABTYPHUX KOMaH/I1aX,
MIDKHapOIHHUX OpraHisalisax i 3ade3nedyBaTi
raobaabHI cTparerii B pi3HHUX cdepax
IIIIABHOCTI.

OaHUM i3 KAIOYOBHUX aCIIEKTiB BHBYEHHS
iHO3eMHOI MOBH € POAb AaKTHUBHOIO

crmiaKyBaHHs. lle mnepenbadae peryaspHy

169



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Pedagogical Sciences. Vol. 2 (121)

Bicrux XKumomupcbrozo deprkagHoz0 YyHigepcumemy imeHi leana @paHka.
ITedazoziuni Hayku. Bun. 2 (121)

Active communication covers a wide range
of language interactions, from simple
everyday conversations to complex
professional and academic discussions,
which allows students to integrate the
language into their everyday experience.
Practicing speaking in a real context helps
reduce language barriers and helps build

confidence in wusing the language in
different  situations. This approach
stimulates not only the mechanical
memorization of vocabulary and

grammatical structures, but also a deeper
understanding of their meaning and
context of use.

Active communication allows students

not only to retain new words and
expressions in memory, but also to
effectively integrate them into their

language practice, forming the ability to
intuitively respond to speech [14: 22]. This
makes it possible to understand how the
meaning of language units changes
depending on the situation, which is an
important element of communicative
competence. It is important to note that
active use of language requires students to
be able to adapt their language strategies
to changing communication conditions,
considering the cultural and social
characteristics of speech situations. In
different cultural contexts, the same words
or phrases can acquire different shades of
meaning, which requires the student to be
flexible and sensitive to the nuances of
social and cultural norms. Thus, active
communication not only contributes to the
development of language skills but also
contributes to a deeper understanding of
the sociocultural aspects of language
communication, which is important for
integration into a foreign language
community [2: 33].

It is especially important to use methods
that stimulate active communication and
lexical enrichment in combination. These
methods allow you to create an
environment in which students not only
learn new vocabulary, but also actively use
it in real communicative situations, which
significantly increases the effectiveness of
learning.

IIPaKTHKY MOBHHX HaBUYOK B aBT€HTUYHHUX
CUTyallisiX, III0 CIpUdEe aBTOMaTHU3allii
MOBHUX IIPOIIECIB i IIOKPAIIIEHHIO BOAOIHHS
MOBOIO. AKTHBHa KOMYHIKaIlisl OXOIIAIOE
HIUPOKUH CHEKTP MOBHUX B3a€EMOiM, Bix
OPOCTUX MOOyTOBUX Oecim mo CKAagHHUX
podeciiHNX Ta aKaAeMiYHUX AUCKYCiH, 1110
[03BOASE YYHAM IHTErpyBaTH MOBY y CBiM
NoBCIKAeHHUY nocBia. [IpakTuka MOBAEHHS
Yy peaabHOMY KOHTEKCTI CIIpHUsi€ 3MEHIIIEHHIO
MOBHHX Oap'epiB i momomarae opmMyBaTH
BIIEBHEHICTb Y BUKOPHCTAHHI MOBHU B Pi3HHUX
cutyauiax. Takui miaxig CTUMYAIOE HE AUIIIE
MeXaHiyHe 3allaM’dTOBYBaHHS A€KCHKH i
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIiM, ase # ramOIle
OCMHCAEHH4 IXHBOT'O 3HAQYEHHI Ta KOHTEKCTY
BUKOPUCTAHHS.

AKTHBHa KOMYHIKallid IO3BOASIE YIHAM HE
TiAbKH 30epiraTd HOBI cAoOBa i BHUpas3u B
naMm'sati, asre ¥ epeKTHBHO iHTErpyBaTH ixX y
CBOI0O MOBHY MHPakKTHKy, (POpMyIOYIH
30QTHICTb OO MOBAEHHEBOIO IHTYITHBHOIO
pearyBauHsd [14: 22]. Lle nae 3mory po3ymiTH,
9K 3MiHIOETHCSI 3HA4YEHHsI MOBHUX OIUHUIIh
3aA€KHO Bifl cutyalii, 0 € BayKAUBUM
€AEMEHTOM KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHIIil.
BaxkauBo 3a3Ha4YUTH, 110 aKTHUBHE
BUKOPUCTAHHY MOBH BHMAara€ Bifl V4HIB
3/1aTHOCTi afanTyBaTH CBOI MOBHIi cTparTerii
[0 3MiHHMX yMOB KOMYHIKaIlii, BpaXOByIOYH
KyABTYPHi Ta  COILliaAbHI  OCOOAMBOCTI
MOBAEHHEBUX cUTyallil. N Pi3HHUX
KyABTYPHHX KOHTEKCTaxX OHi 1 Ti caMi caoBa
yu ¢Gpa3sd MOXKYTb HaOyBaTH Pi3HHX
BIATIHKIB 3HA4YEHHS, 1110 OTPeOye Bif yIHS
THYYKOCTI Ta YyTAWBOCTI [0 HIOAHCIB
COLjaABHUX 1 KyABTYPHHX HOpPM. Takum
4YMHOM, AaKTHBHA KOMYHIKallid HE AHIIe
CIIpUd€E PO3BUTKY MOBHUX HaBHYOK, aae H
crupusic  OGiABIII  TAHOOKOMY  PO3yMiHHIO
COIIIOKYABTYPHHUX acCIIEKTiB MOBHOT'O
CIIIAKYBaHHS, 1110 € BasKAUBUM [JAd iHTerpartii
B iHO3eMHY MOBHY CITIABHOTY [2: 33].

Oco0AMBO BaXKAMBHM € BHKOPHCTAHHS
METOMAIB, III0 CTUMYAIOIOTH  aKTHUBHY
KOMYHIKAIlil0 Ta AeKCU4He 30arayeHHS B
IIOEHAHHI. LI MEeTOIU JI03BOAFIOTH
CTBOPUTH CEPENOBUIIE, B SKOMY V4Hi He
AMIIIE 3aCBOIOIOTH HOBY AEKCHKY, aae U
aKTUBHO BHKOPHUCTOBYIOTH ii B peaAbHHX
KOMYHIKaQTUBHHUX CHUTyallidx, III0 3HA4YHO
nigBuIlye e(peKTHBHICTS HaBYaHHS.
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For example:

e Role-playing: Students act out
simulated English situations, such as
"Airport Situation", "Doctor's
Appointment”, or "Job Interview". This

allows them to actively use new words and
phrases in a natural context.

e At the Airport

Student A: You are a tourist checking in
for your flight.

Student B: You are the airline staff
asking questions about luggage, ID, and
destination.

(Target vocabulary: check-in, boarding
pass, gate number, overweight baggage).

e At the Doctor's Office

Student A: You are a patient describing
your symptoms.

Student B: You are a doctor asking
questions and giving advice.

(Target vocabulary: symptoms,
prescription, appointment, treatment).

e Job Interview

Student A: You are applying for a
marketing job.

Student B: You are the interviewer
asking about experience and skills.

(Target  vocabulary: qualifications,
teamwork, experience, strengths).

e Discussions: In small groups or
pairs, students discuss topics such as "The
Impact of Technology on Modern Life" or
"Christmas  Traditions in  Different
Countries," which stimulates the use of
diverse vocabulary and develops the ability
to quickly formulate thoughts in English.

e Topic: "Is it better to study online or
in traditional classrooms?"

Students discuss advantages and
disadvantages, express opinions, agree and
disagree.

(Useful phrases: "In my opinion", "I

believe that...," "However, some people
think...")
e Topic: "Should everyone become

vegetarian to save the planet?"

Students take sides and defend their
arguments with reasons and examples.

(Useful phrases: "One strong argument
for this is...," "On the contrary...")

e Topic: "The most important
invention of the 21st century"

Hampuraan:
e PoABOBiI irpH: CTYZEHTH BHKOHYIOTH
poai y 3MO/IEABOBAHUX CUTyaIligx

aHTAIMCHKOIO MOBOIO, TaKUX K "CUTyallis B
AeporiopTi’, "Y aAikaps Ha npuiiomi’ abo
"CaiBbecima maa mpanieBaamTyBanHs'. Lle
[03BOoAd€E€ M aKTHUBHO 3aCTOCOBYBaTH HOBI
caoBa Ta ppasu y IPHUPOAHOMY KOHTEKCTI.

e At the Airport

Student A: You are a tourist checking in
for your flight.

Student B: You are the airline staff asking
questions about luggage, ID, and
destination.

(Target vocabulary: check-in, boarding
pass, gate number, overweight baggage).

e At the Doctor's Office

Student A: You are a patient describing
your symptoms.

Student B: You are a doctor asking
questions and giving advice.

(Target vocabulary: symptoms,
prescription, appointment, treatment).

e Job Interview

Student A: You are applying for a
marketing job.

Student B: You are the interviewer asking
about experience and skills.

(Target vocabulary: qualifications,
teamwork, experience, strengths).

e JIuCKyCii: y MaAnX TpyIiax abo B mapax
CTyOEeHTH OOrOBOPIOIOTH TEMH Ha 3Pa30K
"BOAMB TEXHOAOTIM Ha cy4JacHe KUTTA" abo
"Tpamguiii cBaTKyBaHHa PiznBa y pi3HHX
KpaiHax", III0 CTUMYAIOE BUKOPHCTAHHS
Pi3HOMAaHITHOI AEKCUKH Ta PO3BUBAE BMiHHH
IIBUAKO (POPMYAIOBATH AyMKH aHTAIHCBKOIO
MOBOIO.

e Topic: "Is it better to study online or
in traditional classrooms?"

Students discuss advantages and
disadvantages, express opinions, agree and
disagree.

(Useful phrases: "In my opinion," "I believe
that...," "However, some people think...")

e Topic: "Should everyone become
vegetarian to save the planet?"

Students take sides and defend their
arguments with reasons and examples.

(Useful phrases: "One strong argument for
this is...," "On the contrary...")

e Topic: "The most important invention
of the 21st century”
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Students present different inventions
and argue which one changed the world the
most.

(Useful phrases: "I would say that...",
"The main reason is...", "Compared to...")

e Language clubs: organizing informal
meetings in English where participants
debate, share ideas, or tell stories creates a
comfortable environment for live speaking
and consolidating vocabulary.

e Storytelling Night

Students gather to tell short stories (real
or invented) based on a given theme, like "A
funny accident" or "My dream trip".

(Target skills: narration, use of past
tenses, descriptive vocabulary).

e Debate Club

Students are divided into two teams and
debate topics like "Social media does more
harm than good" or "Technology makes life
better".

(Target skills: arguing a point, using

persuasive language, responding to
counterarguments).

e Culture Exchange Evenings

Each student presents something

interesting about a country where English
is spoken (traditions, food, holidays).

(Target skills: presentation skills,
cultural vocabulary, using connecting
phrases).

e Themed Speaking Sessions

Example theme: "Survival Skills".
Students discuss what items they would
bring to survive on a desert island.

(Target skills: expressing preferences,
making suggestions, modal verbs like
"would", "should").

e Movie Discussion Nights

Watch a short movie clip or a full movie
in English and then discuss characters,
plot, and favourite scenes.

(Target skills: summarizing, expressing
opinions, agreeing/disagreeing).

The presented methods develop the
ability to quickly respond to changes in the
communication situation, which is the
basis for the formation of high
communicative competence. In addition,
such activity allows students to immerse
themselves more in the language
environment, which helps to better master
the subtleties of vocabulary and grammar.

Students present different inventions and
argue which one changed the world the
most.

(Useful phrases: "I would say that...," "The
main reason is...," "Compared to...")

e MosHi KAyOU: opraxisariisa
HedpOpMaAbHHUX  3yCTpiuedl  aHTAIHCHKOIO
MOBOIO, [I¢ VyYacHUKH BedyTh nebaty,
OiAgTbCd  OyMKaMH — abo  po3IIOBiIaloTh
icropii, cTBOpIOE KOMMOPTHE CEPEIOBHUIIIE
JAS 3KHMBOTO MOBAEHHSI Ta 3aKpillAeHHS
AEKCHYHHUX OTUHUIIb.

e Storytelling Night

Students gather to tell short stories (real
or invented) based on a given theme, like "A
funny accident" or "My dream trip."

(Target skills: narration, use of past
tenses, descriptive vocabulary).

e Debate Club

Students are divided into two teams and
debate topics like "Social media does more
harm than good" or "Technology makes life
better".

(Target skills: arguing a point, using

persuasive  language, responding to
counterarguments).

e Culture Exchange Evenings

Each student presents something

interesting about a country where English is
spoken (traditions, food, holidays).

(Target skills: presentation skills, cultural
vocabulary, using connecting phrases).

e Themed Speaking Sessions

Example theme: "Survival Skills."
Students discuss what items they would
bring to survive on a desert island.

(Target skills: expressing preferences,
making suggestions, modal verbs like
"would," "should").

e  Movie Discussion Nights

Watch a short movie clip or a full film in
English and then discuss characters, plot,
and favourite scenes.

(Target skills: summarizing, expressing
opinions, agreeing/disagreeing).

[IpencraBaeHi  MeTromu  PO3BHBAIOTH
3aTHICTh HIBUIKO pearyBaTH Ha 3MiHU B
KOMYHIKAaIliiHiH cuTyallii, 1110 € OCHOBOIO JAS
dopMyBaHHA  BHCOKOi  KOMYHIKaQTHBHOI
KomMmrieTeHIri. KpiMm Toro, Taka akTUBHICTH
[O3BOASIE YYHSM OiAbILIe 3aHYPIOBATUCH Y
MOBHE CEPEAOBHIIE, L0 AOIIOMAarae Kparle
3aCBOITH TOHKOIII BHKOPHUCTAHHS AEKCHKH
Ta TPaMaTHKH.
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Additionally, technology, including
mobile apps and online platforms, is
creating new opportunities for interactive
language learning. With interactive tools,
learners can practice language anytime,
anywhere, allowing them to stay connected
to the language. Mobile apps such as
Duolingo, Memrise, or Quizlet allow
learners to practice vocabulary, grammar,
and speaking anytime, anywhere, allowing
them to regularly reinforce language skills.
With these tools, learners can stay
connected to the language in a format that
is convenient for them. Online language
Clubs and forums, such as HelloTalk or
Tandem, create conditions for real
communication with other students and
native speakers, which stimulates the
development of written and oral skills in
natural communicative situations. In
addition, video chat platforms, such as
iTalki or Preply, provide the opportunity to
conduct classes with native English
speakers, which helps students better
understand various accents and develop
linguistic spontaneity [11: 77]. The use of
virtual reality, for example through the
ImmerseMe application, allows you to
simulate typical real-life situations -
ordering food in a restaurant or checking
into a hotel — and practice the use of
vocabulary and grammar in relevant
contexts. Additionally, thanks to platforms
such as Kahoot! or Edmodo, students can
receive instant feedback after completing
tasks, which helps them analyse their
achievements, identify areas for
improvement, and maintain high
motivation for further learning. Thus, the
integration of digital technologies ensures
continuous contact of students with the
language environment and contributes to
the effective development of their
communicative competence. Online
platforms allow not only to participate in
virtual language clubs and forums, but
also to enter into direct contact with native
speakers through video chats, which
creates real conditions for language
practice. This is important for continuous
contact with native speakers, which is
necessary for effective acquisition of
vocabulary, since students can hear it in
an authentic context and wuse it in

JlooaTKOBO, TEXHOAOTII, 30KpemMa MOOiABHI
JIOATKU Ta OHAAMH-TIAAT(POPMH,
CTBOPIOIOTH HOBI MOXKAHMBOCTI A
IHTEpPaKTUBHOTO BUBYEHHS MOBU. 3aBASKU
IHTEePaKTUBHUM iHCTpyMeHTaM, VIHI MOKYThb
IPaKTUKYyBaTH MOBY B OyOb-IKHMi 4Yac i B
Oy Ib-gKOMY MICITi, ITI0 1a€ iM 3MOTY IMOCTiHHO
OiaTpUMyBaTH 3B'930K 3 MOBOIO. MOOiABHI
nonatku, Taki gk Duolingo, Memrise abo
Quizlet, mo03BOAGIOTE YYHAM MNPAKTHUKyBaTH
AEKCHKYy, TpaMaTUKy Ta yCHE MOBAEHHH ¥
Oynb-akuii 4yac i B OyOb-IKOMY MIiCIIi, IO
CIIpULE PETYAIPHOMY 3aKPilIAEHHIO MOBHUX
HaBUYOK. 3aBAdKM TaKUM IHCTPyMeHTaM
Y4HI MaloTh 3MOTY ITiATPUMYBaTH IOCTIiHHUH
KOHTaKT i3 MOBOIO y 3py4dHOMY mOas cebe
dopmaTti. OHAQMH-MOBHI KAYOH Ta (POpPyMH,
Harnpuraan ~— HelloTalk abo  Tandem,
CTBOPIOIOTH YMOBH JIASI PEAABHOI KOMYHIKaITii
3 {HIDUMM yYHAMH Ta HOCIIMHU MOBH, IO
CTUMYAIOE PO3BUTOK ITHCHBMOBUX Ta YCHHX
HaBUYOK Y MIPUPOAHUX KOMYHIKATHUBHUX
curyauiax. Kpim Toro, maarcgopmu gag
BimeouartiB, Taki gk iTalki ab6o Preply,
HAAaI0Th MOXKAUBICTD ITPOBOAUTH 32HSITTS 3
HOCIIMM aHTAIFMCBKOI MOBH, III0 AOIIOMATAE

YUHAM  Kpallle pPO3yMITH  pPi3HOMAaHIiTHI
aKILIEHTH Ta dopmyBaTH MOBHY
cnoHTaHHicTe  [11:77]. Bukopucranasa

BIpTyaAbHOI PEaAbHOCTI, HAIIPUKAZ, Yepes
nonarok ImmerseMe, mO3BOAsSIE MOEAIOBATH
TUIIOBI cHUTyallii 3 pPeaAbHOTO KUTTI -
3aMOBAEHHS IKi B PECTOPAaHi UM 3aCEACHHS B
TOTEAB — 1 TPEHYBaTH 3aCTOCYBaHHS ACKCUKH
Ta TpPaMaTUKH y BIiANOBIIHUX KOHTEKCTaX.
[onaTtkoBo, 3aBAgKu IaardopMaM Ha
kmraaT Kahoot! abo Edmodo, yuHi MOXKyTB
MUTTEBO OTPHUMYyBaTH 3BOPOTHHUI 3B'SI30K
IIicAs BUKOHAHHS 3aBaaHb, 1[0 JoIIoMAaraec im
aHaaidyBaTH CBOI [JOCATHEHHS, BH3HA4YaTU
HaIIpSIMHU s B/IOCKOHAAE€HHS Ta
OiATPUMyBaTH  BHCOKY  MOTHBAIlIO 110
IOJAABIIIOTO HaBYaHHA. TakKuM YHHOM,
iHTerpaltis MU POBUX TEXHOAOTIH
3abe3nedye Oe3riepepBHUN KOHTAKT YYHIB 3
MOBHHUM CEepPeIOBUIIIEM Ta crIipusie
ePeKTHBHOMY PO3BUTKY ixHBOI
KOMYHIKaTUBHOI KoMIleTeHTHOCTi. OHaaltH-
mAaTOPMHU  [O3BOASIIOTHL HE AUINlE OpaTH
y4acTh y BIpTyaAbHHX MOBHHX KAy0ax Ta
dopymax, a ¥ BcTynaTu B IIPSIMUE KOHTAKT
3 HOCIIMH MOBU dYepe3 BizeodaTH, III0
CTBOPIOE peaAbHi yYMOBH [OAS  MOBHOI
IIpaKTHUKU. Lle BasKAUBO fas Ge3riepepBHOTO
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accordance with real communication
conditions. Such tools also allow to track
the progress of students, providing them
with instant feedback, which contributes to
more focused and structured learning
[2: 35].

Having friends from other countries
opens up unique opportunities for
language practice, which significantly
increases the effectiveness of learning a
foreign language. Thanks to live
communication with native speakers or
those for whom this language is a second,
the student gets the opportunity not just to
passively learn vocabulary and grammar,
but to actively use them in real authentic
situations. This allows you to gradually
form speech automatisms, when words
and grammatical constructions from
theoretical knowledge turn into a natural
part of communication. Such
communication develops the ability to
quickly respond to various communicative
challenges, teaches you to build sentences
without long reflection, freely use idiomatic
expressions and  colloquial clichés
characteristic of living language. In
addition, friends from other countries help
to better understand the cultural features
of the language, because language is
always closely related to traditions, social
norms, etiquette, non-verbal gestures and
certain models of behaviour, which are
important to know to achieve true
communicative competence.

Regular conversations in messengers,
video calls, participation in joint online
events, discussion of current topics,
watching films or reading books with
subsequent discussion of impressions
contribute to a gradual and deep
immersion in the language environment,
even if the student is physically in his own
country. Such communication -creates
natural conditions for active use of the
language: the need to explain one's
opinion, ask questions, support the
conversation or express one's position with
arguments. In addition, the exchange of
voice messages or letters allows you to
develop not only oral, but also written
skills, training grammar, style and spelling
of the language at the same time.

KOHTAaKTYy 3 HOCISIMU MOBH, 1110 € HEOOXigHUM

oasd  eEeKTHBHOIO 3aCBOEHHSA AEKCHKH,
OCKIABKM y4YHI MOXyTb dYyTH 1 B
aBTEHTHYHOMY KOHTEKCTI 1 BXXUBaATU

BIIIOBIIHO 10 peaAbHUX YMOB CITIAKYBaHHSI.
Taki IHCTPYMEHTH TaKOXK [J03BOALIOTH
BiACAIIKOBYBaTH IIPOTPEC YUHIB, HAAAI0UH iM
MUTTEBUM 3BOPOTHHM 3B'SI30K, II0 CIIPHSE
OiabII IIAECTIPIMOBAHOMY i
CTPYKTypOBaHOMY HaB4aHHIO [2: 35].
HagphicTe pgpy3iB 3 iHIIMX KpaiH
BiIKpUBaE YHIKaAbHI MOKAMBOCTI JIAST MOBHOI
IIPaKTHKY, 1110 3HAYHO HigBUIITYE
e(peKTUBHICTh BUBYEHHS iHO3eMHOI MOBH.
3aBOdgKN JKUBOMY CHIAKYBaHHIO 3 HOCISIMH
MOBU a00 3 TUMH, [IAsI KOT'O 118 MOBAa € JPYTOI0,
y4€Hb OTPUMYyE 3MOIY HE IIPOCTO IIACHBHO
3aCBOIOBAaTH AE€KCHKY Ta TIpaMaTHKy, a
AKTUBHO BHKOPUCTOBYBATH X y peasbHHX

aBTEHTUYHUX curyamliax. Lle mo3Boase
TIOCTYTIOBO dopmyBaTH MOBAEHHEBI
aBTOMaTU3MHU, KOAU CAOBa 1 TpaMaTuyHi
KOHCTPYKII{ 3 TEOPETUIHHX 3HaHb

IIEPETBOPIOIOTECS Ha IIPHUPOAHY YaCTHHY
KoMyHiKalli. Take CITiAKyBaHHS PO3BHBAaE

3[aTHICTD IIBUIKO pearyBaTH Ha
PI3HOMAaHITHI KOMYHIKQTUBHI BUKAUKH, BYUTH
OymyBaTu pedeHHs 6e3 TPHUBAAOTO
o0yMyBaHHSI, BIABHO BHKOPHCTOBYBaTH

imoMaTH4YHI BHpa3d Ta PO3MOBHI KAiIlle,
xXaparTepHi aas skuBoi moBu. OKpiM TOTO,
Opy3i 3 IHIMWX KpaiH AoIoMararoTh Kpallle
3p0O3yMiTH KYABTYPHI OCOOAMBOCTI MOBH,
a/zKe MOBa 3aBXKAM TICHO IIOB93aHa 3
TPAIULISIMH, COLIlaABHHUMHU HOpMaMH,
€TUKETOM, HeBepOaAbHUMH JKeCcTaMH Ta
TIEBHUMHM MOJIEASIMH TIOBEIIHKHU, SIKi BAsKAHUBO
3HaTU  [OAd  [JOCATHEHHHA CIIpaBXKHBOI
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETE€HTHOCTI.

Peryasgpui po3MoBH y MeCeHIKepax,
BiI€O/I3BIiHKM, y4acCTb y CIIIABHUX OHAAQlfH-
3axofax, OOTNOBOPEHHS AaKTyaAbHHX TeM,
meperadn  (PIABMIB UM YMTAHHS KHUT i3
TIOOAABITINM 0OTOBOPEHHSIM BpaskeHb
CIIPHULIOTH  IIOCTYIIOBOMYy 1  TAMOOKOMY
3aHypPEHHIO y MOBHE CEpEeoBHIIE, HaBITh
AKII0 y4eHb (i3u4yHO IlepedyBae y CBOIiH
KpaiHi. ¥ TaKoOMy CITIAKYBaHHiI CTBOPIOIOTHCSI
IPUPOLHI YMOBH oAdg aKTUBHOI'O
BHKOPHCTAHHA MOBH: HEOOXIiTHICTE HOACHUTH
CBOIO OYMKYy, 3a[aTU IIUTAHHH, IiATPUMAaTH
pO3MOBY abo apryMeHTOBAaHO BHCAOBHUTH
CBOIO ITO3u1Iit0. KpiM TOr0, 00MiH roAOCOBUMH
IIOBIIOMAEHHSIMH YH AHCTaMHM JI03BOASIE
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The psychological aspect also plays a
special role in such interaction: when
communication takes place on the basis of
friendly relations, the student feels less
tense, is not afraid to make mistakes and
perceives them as a natural part of the
learning process [5: 76]. This helps to
reduce the language barrier, increase self-
confidence and develop effective
communication skills in real life. Thanks to
regular practice with friends from other
countries, the student has the opportunity
to systematically enrich his vocabulary,
improve pronunciation and intonation,
learn the natural pace of speech. This
format of learning stimulates high
motivation, as it allows you to see the real
results of your work: the ability to easily
maintain a conversation, express an
opinion or even joke in a foreign language.
It should be noted that friendly
communication is an extremely powerful
means of forming full-fledged
communicative competence and a deep
understanding of the culture of the
language being studied.

As a result, the combination of
traditional active communication methods
with the latest technologies creates a
multifaceted environment for language
learning that contributes not only to
expanding vocabulary, but also to the
development of deep communication skills
necessary for successful use of language in
real life.

One of the key aspects that provides a
new dimension in the study of a foreign
language is the concept of " speech
intonation” and its impact on the
understanding and use of vocabulary.
Intonation not only determines the melody
of speech but also has a direct impact on
the transmission of emotions, intentions
and accents, which can significantly
change the meaning of even the same
words or expressions. For example, a
change in intonation can turn a question
into a denial or change the attitude towards
a situation, even if the words remain the
same [6: 47]. In some languages, such as
Chinese or Italian, intonation is a key
element in distinguishing the meanings of
words. This emphasizes the importance not
only of theoretical assimilation of

PO3BHBaTH HE TIABKM VCHiI, a ¥ IIHMCHMOBI
HaBWYKH, TPEHYIOUU I'PaMaTHKYy, CTHAICTHUKY
Ta opcorpacpiro MOBU OJHOYACHO.

OcobauBY poAb y Takill B3aeMoii Bifirpae
TAKOXK  IICHXOAOTIYHHMM  acCleKT: KOAU
CIIAKyBaHHsS  BigOyBaeThCsI Ha  OCHOBI
OPYKHIX CTOCYHKIB, YyY€Hb II09yBa€ThCI
MEHIII HAaIpyKeHo, He O00iThCca pPoduTH
IIOMHAKM 1 cHopuiiMae iX gK IIPUPOOHY
4YacTHUHY IIpollecy HaBdyaHHA [S: 76]. Lle
JorioMara€  3HM3UTH  MOBHHH  bGap’ep,
TiABUIIUTH BIIEBHEHICTh y BAACHUX CHAAX Ta
PO3BUHYTH HaBUYKU ecpekTUBHOI
KOMYHIKallii B peaabHOMY XKHUTTi. 3aBOgKu
PEryASIpHIN IIpakTULl 3 APy3dMH 3 iHIITUX
KpaiH y4eHb Ma€ MOXKAUBICTb CUCTEMATHIHO
3baragyyBaTH CBili CAOBHHKOBHH 3arac,
YAOCKOHAaAIOBATU BHMOBY Ta iHTOHAIllO,
BUMTHCHA IIPUPOOHOMY TEMIIy MOBAECHHSI.
Takwuii popMaT HaBYAHHSA CTUMYAIOE BHCOKY
MOTHUBAILI0, OCKIABKHM [a€ 3MOTy OaduTH
peaabHi pe3yabTaTu CBO€i poboTu:
MOXKAUBICTH A€TKO IMiATPUMATH PO3MOBY,
BUCAOBUTH AyMKYy ab0 HaBiThb IOKapTyBaTH
iHO3eMHOI0O MOBOIO. CAig 3a3HAYUTH, IO

APYXKHE CIIAKYBaHHS € Ha[A3BH4YaiiHO
HOTYKHUM 3acoboM dhopMyBaHHHA
IOBHOLIIHHOI KOMYHIKaTHBHOI

KOMIIETEHTHOCTI Ta TAMOOKOIO PpO3yMiHHS
KYABTYPH MOBH, SIKY BUBYAIOTb.

B pesyabTaTri, moegHaHHS TPAIUIIMHUX
METOiB aKTUBHOI KOMYyHIKallii 3 HOBIiTHIMH
TEXHOAOTISIMU CTBOPIOE OaraTtorpaHHe
CEPENOBHUIIE [IASI MOBHOI'O HaBYaHHH, SIKe
cripuse He AUIIIE PO3IIMPEHHIO
CAOBHHKOBOIO 3amacy, ase ¥ pPO3BUTKY
TAMOOKMX KOMYHIKATHUBHHX HaBHYOK, IO
HEeoOXimHI [Ad YCIIIIHOTO BHKOPHCTAHHS
MOBH B P€aAbHOMY KUTTi.

OmHUM i3 KAIOUOBHUX aCIIEKTIB, 110 HAmIae
HOBUH BHUMIip y BUBYEHHI iIHO3€MHOI MOBH, €
KOHIIEIITiT "MOBHOI iHTOHAaIIi" Ta ii BIAMB Ha
PO3yMiHHA Ta 3aCTOCyBaHHS AEKCHUKH.
InTOHAIliE He AuIle BU3HAYAE MEAOAUKY
MOBAEHHH, ase ¥ Mae Oe3rocepeaHiii BIIAUB
Ha Iepezia4dy eMolliii, HaMipiB i aKIIeHTiB, 110
MOXYTh CYTTEBO 3MIHIOBAaTH 3HAYEHHS
HaBITb OTHUX 1 THUX CAMHUX CAiB ab0 BHpAa3iB.
Hampukaan, 3MiHa iHTOHAITL1 MOKe
NEePETBOPUTH 3allUTAHHS Ha 3allepedeHHs
abo 3MIiHUTHU CTAaBACHHS [0 CUTYyallil, HABITb
dKIII0 CAOBa 3aAMMIAIOTHECH OJHAKOBUMHU

[6: 47]. Y pesakux MoBaxX, TaKUX SK
KUTaMcbKka abo iraailficbka, IHTOHAIlA €
KAIOYOBUM €A€MEHTOM V  PO3pPi3HEHHi
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vocabulary, but also of practical mastery of
the intonational and accentual features of
language, which allows students to express
their thoughts more accurately and
perceive the speech of others more clearly.
The study of these aspects requires
students not only to pay attention to the
context in which certain expressions are
used, but also to be able to adapt their
language strategies to changing
communication conditions, taking into
account the social role, mood of the
interlocutor and culture of communication.
This also allows them to understand the
meaning of words in different social
contexts more deeply and to reflect in their
speech the intonational features
characteristic of a particular language or
cultural environment [3: 47].

Also interesting is the role of
"microconversations" — short exchanges of
thoughts, which can significantly enhance
the effectiveness of language learning.
Microconversations involve not only a short
exchange of words or phrases, but also
active interaction between participants in
the language process, where everyone can
instantly respond to communicative
stimuli, thus creating situations that bring
learning closer to real communication. Due
to their natural speed and spontaneity,
microconversations provide students with
the opportunity to constantly practice their
language skills, without allowing long
pauses or artificial language structures.
This allows them to develop the ability to
make instant responses and reactions,
which is an important aspect in real
communication situations [4: 56]. Such
practices may include performing short
listening and speaking tasks that
contribute to the development of auditory
memory, language sense and active use of
new vocabulary. For example, exercises
where the student answers a question or
comments on a situation within a few
seconds develop the speed and accuracy of
speech. They are especially useful in time-
limited and practical classes where you
need to make the most of every minute of
language practice. Microconversions also
provide an opportunity to remove the
barrier between theoretical learning and
real-world language use, providing

3HaUeHb CAiB. lle miKpecatoe BasKAWUBICTD He
AUIIIE TEOPETUYHOIO 3aCBOECHHS AEKCHKH, a ¥
IPaKTUIHOIO OBOAOLIHHS iHTOHAIIMHUMHY Ta
aKIEHTYal[ilHUMH O0COOAMBOCTSIMH MOBH,
1110 I03BOASIE YYHAM TOYHiIIle BUpasKaTH CBOi
OYMKH 1 GIABIII 9iTKO CIPHUUMATH MOBAEHHS
iHNIMX. BUBYEHHd ITHMX acIIEKTIB BUMAarae Bif
V4HIB He AUIIIE YBaru OO0 KOHTEKCTY, B IKOMY
BUKOPUCTOBYIOTECS Ti UM iHIINI BUpasy, a H
3IaTHOCTi afanTyBaTH CBOI MOBHIi cTpaTerii
[0 3MiHHUX yMOB KOMYHiKallii, BpaxoByIO4H1
COILliaABHY POAB, HACTPIH CHIBPO3MOBHHKA Ta
KyABTYPY KOMyHiKalti. Lle Takoxk mae 3mory
TAMOIIIe PO3YMITH 3HAYEHHS CAIB y Pi3HUX
COLIaABHUX KOHTEKCTaX Ta BimoOpazkaTu y
CBOili MOBI IHTOHAIIIFHI OCOOAMBOCTI,
XapakTepHi [Oasd @eBHOI MoBH  abo
KyABTYPHOTO cepenoBuIna [3: 47].

[lixaBOIO € TaKOXK POAb "MIKPOKOHBEPCIit" —
KOPOTKHUX OOMIHY MOyMKaMH, $Ki MOXKYTb
3HAYHO IIOCHAHTH €(PEeKTUBHICTE MOBHOIO
HaB4aHH4A. MiKpoKOHBepcii rtepenbadyaroTs He
AMIIIE KOPOTKHI 0OMiH CAOBaMHU 4H (ppa3aMu,
ase ¥ aKTUBHY B3a€EMO/II0 MiXK y9aCHUKAMH
MOBHOIO IIpOLIECY, A€ KOXKEH Ma€ 3MOLy
MHUTTEBO pearyBaTH Ha KOMYyHIKaTHUBHI
CTHMYAH, CTBOPIOIOYY TAKUM YHMHOM CUTYAIlii,
dKi HaOAMXKAIOTh HaBYAHHS [0 PEeaAbHOTO
CIIIAKyBaHHY. 3aBAsSKM CBOiM IIpHUponHil
MIBHAKOCTI ¥ CIIOHTAaHHOCTI, MIKpPOKOHBEpPCii
3a6e3nevuyIoTh YIHAM MOXKAHBICTH ITOCTiHHO
IIpaKTUKyBaTH CBOi MOBHI HaBHYKH, HeE
JOIyCKAaIO4YH TPHBAAUX Iay3 a0 INTYIHHX
MOBHHUX KOHCTpyKLi#i. Lle mae 3mory
PO3BUBATH 3/TaTHICTb o MHTTEBUX
BianoBizme#t 1 peaxiiiii, L0 € BaKAUBUM
aCIleKTOM Yy peasbHHX KOMYHIKalliliHIX
curyaliax [4: 56]. Taki mpakTHKU MOIKYTb
BKAIOYATH BHKOHAHHS KOPOTKHX 3aB/IaHb Ha
CAyXaHHSI 1 TOBOpPiHHH, IO CIPHULIOTH
PO3BHUTKY CAYXOBOi IIaM'dTi, MOBHOI'O UyTTd Ta
aKTHUBHOIO BHKOPHCTAHHA HOBOI AEKCHKU.
Hampukaan, BripaBH, A€ yieHb BiAIIOBiIae Ha
3alUTaHHsa ab0 KOMEHTY€E CUTyallilo B MexKax
KIABKOX CEKYH[, PO3BHUBAlOTH IIBUAKICTL i
TOYHICTH MOBA€HHsI. BOHM 0COOAMBO KOPUCHI

B yMOBax oOOMeXKEHOro dYacy Ta Ha
IPaKTUYHUX  3aHATTIX, Je  IoTpibHo
MaKCHMAaAbHO €(hEKTHUBHO BHKOPHCTOBYBATH
KOXKHY  XBHAWMHY  MOBHOI  IPaKTHKM.
MikpoKoHBepcCii TaKoO¥K MOal0Th MOXKAUBICTH
YCYHYTH 6ap'ep MK ~ TE€OPEeTHYHUM
HaBYaHHAM 1 peasbHHUM 3aCTOCYBaHHAM

MOBH, 3a0e3Ileuylodur IIOCTiMHy IIPaKTHKy B
yMOBax, IO iMIiTyIOTH peasbHi CHUTYyallii, II10
OiABUIIyE MOTUBALI0 VYHIB i mokpailye ix
3[IaTHICTb [0 CIIAKYBaHH4.
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constant practice in conditions that
simulate real-world situations, which
increases students' motivation and

improves their communication skills.

No less important is the influence of
cultural aspects on linguistic
communication. In a real linguistic
environment, students not only learn new
words and expressions, but also discover for
themselves the specific cultural contexts
behind them. Language is a reflection of
culture, and each word or expression carries
certain cultural meanings, traditions and
social norms [7: 84|. For example, even
standard phrases can have different
meanings depending on the socio-cultural
situation in which they are used. This may
apply to etiquette expressions such as
greetings, farewells or expressions of
gratitude, which can differ significantly in
different cultures. In some cultures, for
example, in Japanese or Chinese, there are
complex etiquette rules related to the age or
social status of individuals, which obliges the
use of different linguistic constructions or
forms of address. In addition, linguistic
expressions can have deep cultural
connections with certain historical events,
religious beliefs or traditions. Therefore,
learning a foreign language should also
include familiarization with cultural codes
that enrich linguistic communication,
allowing students to interact more
accurately and naturally with native
speakers. This allows not only to use
language tools correctly, but also to avoid
errors associated with the incorrect
interpretation of cultural realities, which can
lead to communicative misunderstandings.

Such integrative approaches allow
creating complex learning strategies that
contribute not only to expanding
vocabulary, but also to the development of
general language competence, the ability to
communicate effectively in a wide variety of
situations. The integration of cultural
aspects into the learning process helps
students build a deeper understanding of
language not only as a communication tool,
but also as part of a larger cultural system
[12: 91]. This approach allows us to teach
not just to translate words, but to learn to
think, adapting our language to different
social and cultural contexts. Thanks to

He MeHII BaxKAMBUM € BIIAUB KYABTYPHHUX
acrieKTiB Ha  MOBHE CIIiAKyBaHHA. Y
peasbHOMY MOBHOMY CEPEIOBHUIII V4UHI He
AWIIIE 3aCBOIOIOTH HOBI CAOBa i BUpasH, a i
BIIKPUBAIOTH a4 cebe criertudivHi KyABTYPHi
KOHTEKCTH, III0 CTOATh 3a HUMHU. MoBa €
BitoOpazkeHHAIM KyABTYpPH, i KOKHE CAOBO UM
BUpa3 Hece B COoDOi eBHiI KyABTYPHI CMHCAH,
Tpamullii Ta coljaabHi Hopmu [7: 84].
Hampukaan, HaBiTE craHmaptHi (pasu
MOXKYTb MaTH pPi3HE 3HAYEHHS B 3aA€KHOCTI
Bil COIIIOKYABTYPHOI cCUTyallil, B dKiii BOHU

BXKUBarOThcsd. Lle  Moxke  cTocyBaTHUCS
€THKETHUX  BHCAOBAIOBaHb, TaKUX 4K
IPUBITAaHHHA, IIPOIIAaHHS abo BHpPasKeHHS

IOASIKH, SIKi MOXKYTH CYyTTEBO BiApIi3HATUCS Y
Pi3HUX KyAbTypax. Y [OeIKHUX KyABTYpax,
HaIIPUKAQ[l, B AIOHCBHKIA YM KUTAUCBHKIH,
iCHYIOTh CKAQ[IHi IIpaBHAa €THUKETY, II0B’I3aHi
3 BIKOBUMH YH COILIIAaABLHHUMH CTaTyCaMH OCiO,
1110 3000B’s13y€ BUKOPHCTOBYBATH Pi3HI MOBHI
KOHCTPYKILii abo ¢opmu 3BepranHa. Kpim
TOrO, MOBHi BHpa3HW MOXKYTb MaTH TI'AMOOKI
KyABTYPHi 3B¥I3KH 3 II€BHUMH iCTOPHYHHMH
IOMIIMH, PEATIHHUMH ITIEPEKOHAHHAMH YU
TpamuisMu. ToMy BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBHU
IIOBUHHO BKAIOYATH # O3HAMOMAEHHA 3
KyABTYPHHMH KOJIaMH, 1110 30aradyroTb MOBHE
CITIAKYBaHHSI, [O3BOASIIOYM YYHAM OiABII
TOYHO 1 TIPUPOIHO B3AEMOMIATH 3 HOCIIMHU
MoBH. lle [mo3Boasie He AuIle BipHO
BHUKOPHUCTOBYBaTH MOBHI 3acobHu, ase #
YHUKAaTHU IIOMHAOK, HOB'd3aHUX 3
HEMIPaBUABHUM TPAKTyBaHHAM KYABTYPHUX
peaaiif, 1m0 MOXyTb IIPU3BECTH [0
KOMYHIKaTUBHHX HEIOPO3yMiHb.

Taxki iHTErpaTUBHI MiAXOAN [I03BOALIOTH
CTBOPIOBATH KOMIIAEKCHI cTparerii
HaBYaHHs, III0 CIOPUTIOTH HEe  AHIIIE
PO3ILINPEHHIO AEKCHYHOIO 3aracy, ase H
PO3BHUTKY 3araabHOi MOBHOI KOMIIETEHII],
30aTHOCTI A0 €(PEeKTHUBHOIO CIIIAKYBaHHS B
HaWpi3HOMAaHITHININX CUTyaliax. [HTerparisa
KYABTYPHHX aCIIEKTiB ¥ HaBYaABHUH IIPOIIEC
JoroMarae CTyAeHTaM IHo0yayBaTu OiAbII
rAMOOKe pPO3yMiHHA MOBH HeE AHWIIEe €K
IHCTPYMEHTY KOMYHIKallii, ase ¥ 9K 4aCTUHU
BEAUKOI KyABTYpPHOI cucteMH [12: 91]. Takwuit

MiAxXiT [O03BOASE HaBYaTH HE  IIPOCTO
IIepeEKAaIaTH CAOBa, a BYUTHCH MHCAUTH,
amarnTylodd  CBOIO MOBY OO  Pi3HHX
COILlIaABHUX 1 KYABTYPHHUX KOHTEKCTiB.

3aBAgKM IbOMY CTYAEHTH 3[aTHiI Kpalle
OpieHTyBaTHCd B  PI3HHX  CHTYyallifX,
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this, students are able to better navigate in
different situations, adequately respond to
social norms, etiquette rules and even
humour, which is an important part of
everyday communication. This forms the
skills of intercultural competence, which is
critically important for professional and
interpersonal contacts in a globalized
world. As a result of such comprehensive
learning strategies, students not only
improve their language skills, but also gain
a deeper wunderstanding of cultural
differences, which allows them to act
confidently and effectively in intercultural
communication [8: 53].

Today, learning a foreign language as a
second language faces a number of serious

challenges that directly affect the
effectiveness of developing students'
communicative competence and

vocabulary. One of the main problems is
the lack of real opportunities for active

communication. Often, the learning
process is limited to an academic
environment, where students mainly

perform written exercises, translate texts
or memorize individual words, without
being able to use the language in live
communication. The lack of real
communicative situations leads to the fact
that students may know the rules of
grammar or have a certain vocabulary but
are unable to apply them in practice [9: 41].
Another common problem is passive lexical
enrichment. Many students focus on
mechanically memorizing lists of words
without understanding their contextual
use. As a result, even knowing the meaning
of a word, a student may not be able to
naturally integrate it into their own speech.
Vocabulary that is not fixed in
communicative acts is quickly forgotten or
used incorrectly.

In addition, it is worth noting the
psychological barrier to language
communication. Many students, even with
sufficient knowledge, are afraid of making
mistakes in real speech. This fear often
arises from insufficient practice in a
supportive environment where mistakes
are perceived as a natural part of learning.
Another challenge is the limitations of
traditional teaching materials, which often
do not consider contemporary topics, living
language and the diversity of language

a/IeKBaTHO pearyBaTU Ha COLiaAbHI HOPMH,
€TUKETHi IIpaBHAa i HaBiTh TyMOp, IO €
BaXKAMBOIO  YaCTUHOIO  IIOBCAKIIEHHOTIO
CITIIAKYBaHHH. [le dopmye  HaBHUYKHU
MDKKYABTYPHOI KOMITETEHILI, 1110 € KPUTHIHO
BasKAUBUM IS podpecitHux Ta
Mi?KOCOOMCTICHUX KOHTAaKTiB y
raobanizoBaHoMy CBiTi. B pesyabrarti Takux
KOMIIAEKCHHUX CTpaTeriii HaB4YaHHS, Y4Hi He
AWIIIE TTIOKPAIIyIOTh CBOI MOBHI HABUYKH, aA€
17§ 3100yBarOTh rAuOIIe PO3yMiHHSA
KYABTYPHHUX BiZIMiHHOCTEH, I1I0 J03BOASIE iM
[T BIIEBHEHO 1 €(QeKTUBHO B yMOBax
MIKKYABTYPHOTO CITIAKyBaHHS [8: 53].

Ha  crorogmimigiii  geHb  BHUBYEHHI
iHO3eMHOI MOBU SIK OPYroi CTUKAETHCS 3
HU3KOIO Cepro3HUX BHUKAUKIB, gKi

OesrocepeIHHLO BIAUBAIOTH HA €(peKTHUBHICTH
PO3BUTKY KOMYHIKATHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
Ta AEKCHUYHOIo 3aracy y4HiB. OnHi€lo 3
OCHOBHHMX IIpOOAEM € HecTada peasbHHUX
MOZKAMBOCTEH [ad aKTHUBHOI KOMYyHiKarrii.
Yacto 1polleC HaB4YaHHA OOMEKYETBHCS
arKageMidYHMM  CEepPeloOBHIIEM, M€  V4Hi
IIepeBaKHO BHKOHYIOTH ITMCBMOBI BIIpaBH,
MIEPEKAQIAI0Th TEKCTH ab0 3ay4yITh OKpeMi
CAOBa, HE MalO4ud 3MOTH BHKOPHCTOBYBaTHU
MOBY B XXMBOMY CIiAKyBaHHIi. BiacyTHicTb
peaabHHX KOMYHIKATUBHHUX cutyallii
IIPU3BOAUTE OO TOTO, IO VUHI MOXKYTb 3HATH
IpaBHAa TPAMATUKH ab0 BOAOITH ITEBHUM
CAOBHHUKOBHM 3aIlacoOM, aAs€ He BMIIOTh
3aCTOCOBYBaTH ix y mpaxkrtull [9: 41]. Lle
O[IHI€IO TIOIIIMPEHOI0 IPOOAEMOIO € ITacCHUBHE
AekcuyHe 30aradeHHsd. BaraTro crymeHTIB
30CEPEKYIOTbCI Ha MeXaHIYHOMY
3aydyBaHHi CIIHUCKIB CAiB 0e3 poO3yMiHHS
IXHBOTO KOHTEKCTYAABHOI'O BHKOPHCTAHHA.
9IK HaCAIIOK, HAaBiTh 3HAIOYM 3HAYEHHS
CAOBa, V4U€Hb MOXKE He BMITH IIPUPOIHO
iHTErpyBaTu HOro y BAacHE MOBAEHHS.

AekcukKa, gKa He 3aKpinaeHa B
KOMYHIKaTHBHUX aKTax, IIBUIKO
3a0yBa€eThCs abo BUKOPHUCTOBYETHCS
HEIIPaBUABHO.

Kpim TOr0, CAim 3a3HAYNTH TICUXOAOTIYHUH
6ap'ep y MOBHOMY CITiAKyBaHHi. BaraTo y4HiB,
HAaBITL MAaIO4YM [JOCTATHI 3HAHHS, O0SaTLCS
POOHUTH IIOMHAKH B peaAbHOMY MOBAEHHI. Lleit
CTpax dYacTO BHHHUKAE 4Yepe3 HEIOCTATHIO
OpakTUKy B  yMOBaxXx IMiATPHUMYIOYOIO
CEPENOBHUILIA, A€ IIOMUAKH CIIPUNMAIOTECH 9K
IpupoAHa dYacTuHa HaBdaHHdA. lle omHuM
BUKAUKOM € OOMEXKEHICTh TPaaullifiHuX
HaBYaABHUX MaTepiaaiB, gKi dYacTo He
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registers. The use of outdated textbooks
and formal communication templates does
not prepare students for real life, where it
is important to be able to adapt your
speech depending on the situation,
interlocutor or context [10: 37].

In today's environment, even with
access to a large number of online
resources, there is a problem of

unsystematic use of technology. Many
students wuse applications or websites
haphazardly, without a clear strategy,
which leads to superficial knowledge of the
language without deep consolidation of
skills [13: 56].

The problem of insufficient cultural
context during language learning deserves

special attention. Knowledge of only
vocabulary and grammar without
understanding cultural features can lead to
misunderstandings in communication.

Learning a language as a living sociocultural
phenomenon, and not just a set of rules, is
critically important for achieving a high level
of proficiency [15: 88].

Thus, to overcome these challenges, it is
important to create conditions for regular
active communication, stimulate students to
use new vocabulary in real conversations,
provide a supportive environment for
language practice, involve modern, authentic
materials, and integrate a cultural
component into the learning process. Active
use of the language in real or simulated
situations is the key to successful
acquisition of it as a second language.

Conclusions and research
perspectives. Learning a foreign language
as a second through active communication
and lexical enrichment is a complex and
multifaceted process that requires the
integration of various methods,
technologies and cultural aspects. One of
the main factors influencing the
effectiveness of language learning is its
active use in real communicative
situations. Regular language practice
contributes to the automation of language
skills, which allows you to increase the
level of language proficiency. Active use of
vocabulary makes it possible not only to
memorize new words and grammatical
constructions, but also to comprehend
their meaning in different contexts, which
makes learning deeper and more

BPaxoOBYIOTh CY4aCHHX TE€M, XKHBOI MOBU Ta
pizHOMAaHITTS MOBHHUX PEECTPIB.
BuxkoprcranHg 3acTapianxX IAPYYHUKIB 1
dopMaabHUX I1TA0AOHIB CITIAKYBaHHSI He TOTy€E
V4HIB OO PEaAbHOTO KUTTS, 1€ BasKAHUBO
BMITH a[alnTyBaTH CBOE MOBAEHHS 3aAEKHO
BiZl cuTyallii, ClIiBpo3MOBHHKA a00 KOHTEKCTY
[10: 57].

¥ cygacHHX yMOBax, HaBiTh i3 JOCTYIIOM 10
BEAMKOI KIABKOCTi OHAaHH-pecypciB, iCHye
mpobaeMa HECHCTEMATHYHOIO BUKOPHUCTAHHS

TexXHOAOTiH. Bararo y4HIB KOPHCTYIOTHCH
JogaTkKaMu abo cadfiTaMM XaoTH4HO, 6e3
4iTKOI  cTparterii, II0 [IPU3BOOUTHL [0

TIOBEPXHEBOIO 3HAHHA MOBU 0e3 TAMOOKOTO
3aKpiraeHHda HaBUYOK [13: 56].

Okpemoi yBaru 3aCAyroBye IIpobaeMa
HEJIOCTATHBOI'O0 KYABTYPHOI'O KOHTEKCTY IIif
4yac BUBYEHHS MOBHU. 3HAHHS AHUIIIE AEKCHUKHU
Ta TpaMaTHKU 0e3 PO3yMiHHS KyABTYPHHX
0COOAMBOCTEH  MOXKe  IIPHU3BOAUTH [0
HEOpO3yMiHb y KOMYyHiKallii. BuBdeHHH
MOBH $K KHMBOTO COLIOKYABTYPHOTO SIBHIIIA,
a He IIpocTO HAOOpPy MHpaBUA, € KPUTHYHO
BaKAUBUM [IASI IOCATHEHHS BHCOKOTO PiBHS
BoaomiHH4 [15: 88].

TakuM 4YHHOM, [Ad TIOAOAQHHS IIUX
BUKAUKIB Ba*KAUBO CTBOPIOBATU YMOBU [JAS
peryaapHoi aKTUBHOI KOMYHiKaliii,
CTHMYAIOBATH V4YHIB 0 BUKOPHUCTAaHHYA HOBOI
AEKCHKH B peasbHUX po3MoBax,
3abe3neyyBaTH MiATPHUMYyIOYE CEPEOBHIIIE
JAsl MOBHOI HpPaKTHKH, 3aAydaTH CydacHi,
aBTEHTHYHI MaTepiaal Ta iHTerpyBaTH
KYABTYPHHM KOMIIOHEHT Y IIPOLIEC HaBYaHH4.
AKTUBHE BHKOPUCTAHHSI MOBH B PEAABHHX
ab0 3MO/IEABOBAaHUX CUTYALlSIX € KAIOYEM 10
YCIIIITHOIO ii 3aCBOEHHH 9K APYTOi.

BHCHOBKH 3 ZaHOTO MOOCAimKeHHs i

NMEPCIIEKTHBH IOJAABIIHX PO3BiIOK.
BuBueHHS iHO3€eMHOI MOBH 9K APYTOi Yepes
aKTHBHY  KOMYVHIKallil0o Ta  AEKCHYHE

30aradyeHHsl € CKAQ[HHM i OaraTorpaHHUM
IIPOIlecOM, SIKUH BUMAarae iHrerpariii pisHUxX
METOMIB, TEXHOAOTIE Ta  KYABTYPHHX
acriekTiB. OMHUM 3 OCHOBHUX (PaKTOPIB, 10
BIAMBAIOTH Ha e(QEeKTUBHICTF BHBYEHHS
MOBH, € AaKTHBHE BHKOPHCTaHHA 1ii Yy
peasbHUX  KOMYHIKQTHUBHUX  CUTYyallisX.
PeryaspHna MOBHa  IIpakTHKa  CIIpULE
aBpToMaTH3allii MOBHHUX HaBH4YOK, IIIO
[O3BOASIE IIABUIIUTH PiBeHb BOAOMIHHS
MOBOIO. AKTUBHE BHUKOPHCTAHHSI A€KCHUKU
Ja€ MOXKAMBICTb HE AHIIIE 3aIlaM'dTOBYBaTH
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meaningful. In this process, the
development of communicative
competence is also important, which allows
students to adapt their language to
different situations, taking into account
cultural and social differences.

Lexical enrichment is learned not only
through passive acquisition of new words,
but also through their active application in
real situations. This approach allows
students to better understand the meaning
of words and expressions, to understand
their nuances depending on the context.
One of the effective methods for this is the
use of role-playing games, discussions,
language clubs, where students can
actively use new vocabulary, which allows
not only to practice the language, but also
to get acquainted with socio-cultural
aspects. An important element in the
process of lexical enrichment is also the
individualization of learning, which is
achieved using various technologies, such
as mobile applications, online platforms
and other tools. This allows you to adapt
the material to the level of knowledge of
each student, providing a personalized
approach to learning.

The use of technology helps improve
communication with native speakers,
which is important for practical vocabulary
acquisition and development of
communication skills. Mobile applications
and online platforms create conditions for
continuous language practice, which
significantly increases the effectiveness of
learning. In addition, the integration of
tools such as Microsoft Access allows you
to automate the processes of creating test
tasks, monitoring student performance
and analysing errors, which ensures the
systematization of  materials and
convenience for teachers and students.

An equally important component of
learning is considering cultural aspects
that affect linguistic communication.
Learning a foreign language is impossible
without understanding the cultural
contexts behind words and expressions.
Familiarity with cultural codes allows
students to interact more accurately and

naturally with native speakers, which
increases the effectiveness of
communication. Studying etiquette,

HOBI CAOBa Ta rpaMaTH4HiI KOHCTPYKIIi, ase
B ocMHcAIOBaTH iX 3HAQYEeHHS B Pi3HUX
KOHTEKCTaxX, II0 POOHUTH HABYAHHS OiABII
TAMOOKHM Ta OCMHUCAEHUM. Y I[LOMY IIPOIIEC]
BasKAUBUM € TaKOXK PO3BUTOK
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIi], dKa 03BOASE
VYHSM ananTyBaTH CBOIO MOBY O Pi3HHUX
CUTyallili, BpaxOBYIOYM KyABTYpPHI Ta
ColliaAbHi BiIMiHHOCTI.

AekcuyHe 30aradyeHHs] BHBYAETHCH HE
AUIIIE Yepe3 [TaCUBHE 3aCBOE€HHSI HOBHX CAIB,
a ¥ uyepe3 ixX aKTHBHE 3aCTOCYBaHHA B
peaabHUX cuTyaliax. Takul migxin go3Boasie
CTy[EeHTaM Kpallle 3p03yMiTU 3HA4YEHHSI CAiB
i BupasziB, po3ymiTH IXHi BIATIHKH B

3aaekHOCTI Big KoHTekcty. OpmHuM 3
e(peKTUBHHUX METOMIB J[JAd  I[BOIO €
BUKOPHUCTAHHSI POABOBUX irop, MQUCKYCIH,

MOBHHX KAYy0iB, Q€ CTYZEHTH MOXKYThb
aKTHUBHO BUKOPHCTOBYBAaTH HOBY A€KCHUKY,
10 O03BOASIE HE AHIIIE IIPAKTUKyBaTH MOBY,
ase 1 3HAMOMHUTUCH i3 COLIOKYABTYPHHUMM
acekTaMu. BaXAUBUM  eAeMEeHTOM ¥
IIPOLIECI AEKCHUYHOIO 30aradeHHsl € TaKOXK
IHOMBIOyaaizaris HaBYaHHS, daKa
JOCSTAETHCS 3a  JONOMOTOIO0  Pi3HHX
TEXHOAOTIM, TaKUX 9K MOOIABHI [I0JATKH,
OHAQHH-TIAATOPMHU Ta IHIII iHCTPYMEHTH.
Lle mo3Boasie amanTyBaTH MaTepiaa 00 pPiBHS
3HAHb KOXKHOTO CTyAeHTa, 3a0e3Iedyrodn
IePCOHAaAI30BaHUN HifIXid 10 HABYAHHS.

Bukopucranuga TEeXHOAOTIN Ccripuge
TIOKpAIllEeHHIO KOMYHIiKaIlii 3 HOCiIMU MOBH,
U0 € BaXAUBUM [JAd  IIPAKTUYHOIO
3aCBOEHHS AEKCHKU Ta PO3BUTKY HABUYOK
criaKyBaHHs. MoOiABHI OIATKH Ta OHAQMH-
nAaTOpPMU  CTBOPIOIOTH  yMOBH  [IAS
Oe3mepepBHOI MOBHOI MPAKTHUKH, ITI0 3HAYHO
nigBuIye eeKTUBHICTE HaB4aHHA. OKpim
TOrO, IHTErpailid iHCTPYMEHTIB, TaKHUX S$K
Microsoft Access, 103BoOAsIE aBTOMATU3YBATH
IIPOILIECH CTBOPEHHSI TECTOBHUX 3aB/aHb,
MOHITOPHHIY VCIIIIHOCTI CTYAEHTIB Ta
aHaaizy TIOMHAOK, 1110 3abesneyye
CHCTEMAaTHU30BaHICTb MaTepiaaiB i 3py4HICTD
IAS BUKAQA4YiB Ta CTYAEHTIB.

He MEHIII BasKAHUBOIO CKAQJIOBOIO
HaBYaHHA € BpaxyBaHHA  KYABTYPHHUX
aCHeKTiB , 1110 BIIAUBaAIOThH Ha MOBHE

CIIIAKyBaHHY. BuB4YeHHd 1HO3€MHOI MOBH
HEMOXKAWBE 0€3 PO3yMIHHA KYABTYPHHUX
KOHTEKCTIiB, $Ki CTOATH 3a CAOBaMM Ta
BupazaMH. O3HallOMAEHHYI 3 KyABTYpPHUMH
KOJaMH [03BOASIE CTYAEHTaM TOYHIIIE i
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traditions, customs, as well as typical
reactions to certain situations is an
important element of this process.

In general, learning a foreign language

IIPUPOAHIlIIE B3aEMOMIATH 3 HOCIIMH MOBH,
o migBuIlye e@eKTUBHICTh KOMYHiKallil.
BuBueHHS eTHKeTy, Tpagulliii, 3BH4aiB, a
TAKOXK TUIIOBUX PEaKIIi Ha IIeBHi CHUTyallii €

BasKAUBUM €A€MEHTOM IILOT0 ITPOIIECY.
3arasroM, BUBYEHHsS iHO3€MHOI MOBH

Yyepe3 aKTUBHY KOMYHIKAIll0 Ta A€KCHUYHE

30arayeHHsT € BaXKAUBHUM HAIPIMKOM Y

through active communication and lexical
enrichment is an important direction in
learning, which allows not only to improve
language skills, but also to develop the

2 . . ) . HaBYaHHI () 03BOASIE  HE  TIABKH
ability to interact effectively in a globalized , A .
. . . IOKpPAIIUTH MOBHI HaBHYKH, ase U

world. The integration of various methods, .
the use of technology and the consideration | Lo om0 TH SHATHICTD SChEKTHBHO
f eultural : &y " hensi B3aEMOMIATH B Trao0asi3o0BaHOMY  CBITi.
of cultural aspects creates a comprehensive | . oraria DI3HOMAHITHIIX METO/IiB,
approach  that  ensures  successful | gy opycranna Texmosorit Ta BpaxyBammHA
acquisition of a foreign language. KYABTYDHHX ACIIEKTIB CTBOPIOE
KOMIIAEKCHUH Iiaxin, sgxuii 3abesrnedye

YCITiIITHE 3aCBOEHHA iHO3eMHOI MOBH.
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